
国防軍のヒトラーへの忠誠宣誓 

 

"Ich schwöre bei Gott diesen heiligen Eid, dass ich dem Führer des Deutschen 

Reiches und Volkes, Adolf Hitler, dem Oberbefehlshaber der Wehrmacht, 

unbedingten Gehorsam leisten und als tapferer Soldat bereit sein will, jederzeit 

für diesen Eid mein Leben einzusetzen." 

（私は、ドイツ国と民族の総統であり、同時に国防軍最高司令官であるアドルフ・ヒトラ

ーに対して進んで無条件の忠誠を尽くすとともに、勇敢な兵士として、いかなる時も身

命を賭する用意のあることを、この神聖なる宣誓をもって、神にかけて誓います。） 

 

 

 

 

 

 

Wikipediaより引用 

 

第一次世界大戦後のドイツ軍の忠誠宣誓文の変遷、並びにナチ党各組織の忠誠宣

誓文について述べる。 

 ヴァイマル共和国時代の国軍（Reichswehr）（1919年 8月 14日）の宣誓 

"Ich schwöre Treue der Reichsverfassung und gelobe, dass ich als tapferer 

Soldat, das Deutsche Reich und seine gesetzmäßigen Einrichtungen jederzeit 

schützen, dem Reichspräsidenten und meinen Vorgesetzten Gehorsam leisten 

will." 

（私は、憲法に忠誠を誓い、勇敢な兵士としてドイツ国とその国法による機関をいかな

る時も防衛し、大統領と上官に服従することを誓います。） 



 

 

 アドルフ・ヒトラーが政権獲得した 1933年の 12月 1日の新しい宣誓文 

"Ich schwöre bei Gott diesen heiligen Eid, dass ich meinem Volk und Vaterland 

allzeit treu und redlich dienen und als tapferer und gehorsamer Soldat bereit 

sein will, jederzeit für diesen Eid mein Leben einzusetzen." 

（私は、我が民族と祖国とに常に忠誠を尽くし、実直に仕え、勇敢で従順な兵士とし

て、いかなる時もこの宣誓のため身命を賭する用意のあることを、この神聖なる宣誓

をもって、神にかけて誓います。） 

 

 1934年 8月 2日の改定版の宣誓文（1935年には国防軍（Wehrmacht）

と改称された） 

"Ich schwöre bei Gott diesen heiligen Eid, dass ich dem Führer des Deutschen 

Reiches und Volkes, Adolf Hitler, dem Oberbefehlshaber der Wehrmacht, 

unbedingten Gehorsam leisten und als tapferer Soldat bereit sein will, jederzeit 

für diesen Eid mein Leben einzusetzen." 

（私は、ドイツ国と民族の総統であり、同時に国防軍最高司令官であるアドルフ・ヒトラ

ーに対して進んで無条件の忠誠を尽くすとともに、勇敢な兵士として、いかなる時も身

命を賭する用意のあることを、この神聖なる宣誓をもって、神にかけて誓います。） 

 ナチ党政治指導者の宣誓文[1] 

„Ich gelobe meinem Führer Adolf Hitler Treue. Ich verspreche, ihm und den 

Führern, die er mir bestimmt, jederzeit Achtung und Gehorsam 

entgegenzubringen.“ 

（私は我等が総統、アドルフ・ヒトラーに忠誠を誓います。私は彼と彼が私に命じた指

導者達に常に敬意と忠節を尽くす事を約束します。） 

 親衛隊の宣誓文 



"Ich schwöre Dir, Adolf Hitler, Kanzler des Deutschen Reiches, Treue und 

Tapferkeit. Ich gelobe Dir und den von Dir bestimmten Vorgesetzten Gehorsam 

bis in den Tod! So wahr mir Gott helfe!" 

（私は、ドイツ国の首相たるアドルフ・ヒトラー、あなたに対して、忠誠と勇気とを誓いま

す。私は、あなたとあなたが定めた上官とに、死に至るまで服従を誓います。かくて神

よ、私を助けたまえ！） 

 ドイツ連邦軍（旧西ドイツ軍）の、徴集兵の宣誓 

"Ich gelobe, der Bundesrepublik Deutschland treu zu dienen und das Recht und 

die Freiheit des deutschen Volkes tapfer zu verteidigen." 

（私は、ドイツ連邦共和国に忠実に尽くし、ドイツ国民の権利と自由とを勇敢に守るこ

とを誓います。） 

 ドイツ連邦軍（旧西ドイツ軍）の、職業軍人の宣誓 

"Ich schwöre, der Bundesrepublik Deutschland treu zu dienen und das Recht 

und die Freiheit des deutschen Volkes tapfer zu verteidigen, so wahr mir Gott 

helfe." 

（私は、ドイツ連邦共和国に忠実に尽くし、ドイツ国民の権利と自由とを勇敢に守るこ

とを誓います。かくて神よ、私を助けたまえ） 

 

 


